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1. Описание фонда оценочных средств (оценочных материалов)
Фонд оценочных средств (оценочные материалы) включает в себя контрольные задания и (или) вопросы, которые могут быть предложены обучающемуся в рамках текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации по дисциплине (модулю). Указанные контрольные задания и (или) вопросы позволяют оценить достижение обучающимся планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), установленных в соответствующей рабочей программе дисциплины (модуля), а также сформированность компетенций, установленных в соответствующей общей характеристике основной профессиональной образовательной программы.

Полные наименования компетенций представлены в общей характеристике основной профессиональной образовательной программы.
2. Оценочные средства (оценочные материалы) для проведения текущего контроля успеваемости обучающихся по дисциплине (модулю)
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-5 (контролируемый индикатор достижения компетенции - ОПК-5.1)
Ответьте на контрольные вопросы:

1. Чем автоматизированный перевод отличается от машинного перевода?
2. Какие средства современных информационных технологий можно отнести к системам автоматизированного перевода?
Выполните контрольные задания:
1. Составьте список средств автоматизированного перевода, с примерами программных продуктов.

2. Изучите функционал переводных он-лайн словарей с точки зрения их удобства для переводчика и выполните сравнительный анализ по результатам вашего исследования.
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-6 (контролируемый индикатор достижения компетенции - ОПК-6.1)
принципы работы современных информационных технологий
Ответьте на контрольные вопросы:

1. Каков принцип работы программ памяти переводов?
2. Тексты какого типа целесообразно переводить с использованием программ переводческой памяти и почему?
Выполните контрольные задания:
1. Изучите представленные на рынке программы переводческой памяти, выделите критерии оценки и выполните сравнительный анализ функциональных характеристик программных продуктов (примеры критериев – количество пользователей, условия, на которых ПО предоставляется для работы – платно или бесплатно, наличие полноценной полной версии и тд).

2. Изучите принцип работы и функционал программы ВордФаст, установленной в компьютерном классе.
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-5 (контролируемый индикатор достижения компетенции - ОПК-5.2)
Выполните контрольные задания:

1. Изучите алгоритм действий при работе с программой переводческой памяти (на примере конкретного программного продукта).

2. Опишите алгоритм работы с глоссарием в программе переводческой памяти (на примере конкретного программного продукта).

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-6 (контролируемый индикатор достижения компетенции - ОПК-6.2)
применять современные информационные технологии для решения профессиональных задач
Выполните контрольные задания:
1. Составьте глоссарий для использования в программе переводческой памяти (на примере конкретного программного продукта). При необходимости, преобразуйте глоссарий в файл соответствующего формата.
2. Создайте память переводов при помощи уже имеющегося текста перевод и оригинала.

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-5 (контролируемый индикатор достижения компетенции - ОПК-5.3)
Решите кейс:
Выберите для анализа два англоязычных текста с различными функциональными характеристиками  (для текстов должен быть официальный эталонный вариант перевода), выполните перевод данных текстов на русский язык с использованием систем машинного перевода, после чего проанализируйте полученные переводы, сравнив их с оригиналом и эталонным переводом.
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-6 (контролируемый индикатор достижения компетенции - ОПК-6.3)
Выполните контрольные задания:
1. Создайте файл переводческой памяти на основе уже имеющегося текста перевода при помощи программ ВордФаст Элайнер.

2. Составьте глоссарий для текста для перевода с применением электронных словарей и других электронных ресурсов.

3. Импортируйте глоссарий из простой таблицы Ворд в файл txt для работы в программе памяти переводов.
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-13
Решите кейс:
Выполните полный письменный перевод текста с применением программы переводческой памяти, распределенных баз данных и знаний и глобальных компьютерных сетей.

3. Оценочные средства (оценочные материалы) для проведения промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине (модулю)

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-5 (контролируемый индикатор достижения компетенции - ОПК-5.1)
Ответьте на контрольные вопросы:

1. Перечислите основные виды CAT-программ.

2. Опишите алгоритм работы в программе памяти переводов.
3. В чем преимущество использования глоссариев в программе памяти переводов по сравнению с электронными словарями?
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-6 (контролируемый индикатор достижения компетенции - ОПК-6.1)
Выполните контрольные задания:

1. Продемонстрируйте способность работать в программе памяти переводов.
2. Продемонстрируйте алгоритм переводческих действий при работе с программой переводческой памяти.
3. Продемонстрируйте на наглядном примере, какие этапы переводческого процесса стали менее трудо- и время затратными при использовании программ памяти переводов.
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-5 (контролируемый индикатор достижения компетенции - ОПК-5.2)
Выполните контрольные задания:

1. Продемонстрируйте механизм оценки качества перевода в процессе работы с программой памяти переводов (на примере конкретного программного продукта).
2. Продемонстрируйте, каким образом осуществляется контроль качества текста перевода при работе в программе переводческой памяти с учетом типологии переводческих ошибок.
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-6 (контролируемый индикатор достижения компетенции - ОПК-6.2)
Решите кейс:
Выполните полный письменный перевод текста с применением программы переводческой памяти, распределенных баз данных и знаний и глобальных компьютерных сетей.
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-5 (контролируемый индикатор достижения компетенции - ОПК-5.3)
Выполните контрольные задания:

1. Составьте глоссарий для использования в программе переводческой памяти (на примере конкретного программного продукта). При необходимости, преобразуйте глоссарий в файл соответствующего формата.
2. Создайте память переводов при помощи уже имеющегося текста перевод и оригинала.

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-6 (контролируемый индикатор достижения компетенции - ОПК-6.3)
Решите кейс:
Выполните полный письменный перевод текста с применением программы переводческой памяти, распределенных баз данных и знаний и глобальных компьютерных сетей.
4. Оценочные средства (оценочные материалы) для проведения промежуточной аттестации обучающихся (защиты курсовой работы (проекта)) по дисциплине (модулю)

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-5 (контролируемый индикатор достижения компетенции - ОПК-5.1)
Ответьте на контрольные вопросы:
1. Перечислите основные способы получения информации посредством применения компьютерных технологий в процессе перевода.

2. Какие компьютерные средства обработки информации вы использовали при решении профессиональных задач в процессе написания курсовой работы?
3. Каким образом использовались в качестве источника информации современные базы данных (укажите, какие)?
4. В каких случаях вы пользовались поисковыми системами, и какими?
5. Какие вопросы в части обработки и управления информацией системы автоматизированного перевода все еще не позволяют решить?
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-6 (контролируемый индикатор достижения компетенции - ОПК-6.1)
Ответьте на контрольные вопросы:

1. В чем принципиальное отличие систем автоматизированного перевода от систем машинного перевода?
2. Какие системы автоматизированного перевода вы знаете? Приведите примеры.
3. Что такое программы памяти переводов? 
4. Каков основной принцип работы программ памяти переводов?
5. Опишите основные этапы работы с программой памяти переводов (на примере конкретного программного продукта).

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-5 (контролируемый индикатор достижения компетенции - ОПК-5.2)
решать прикладные задачи исследовательской и переводческой деятельности с использованием новых информационных технологий
Ответьте на контрольные вопросы:
1. Какие прикладные задачи переводческой деятельности помогают решить системы автоматизированного перевода?
2. Какие прикладные задачи исследовательской деятельности помогают решить системы автоматизированного перевода?
3. Каковы основные принципы работы с глоссариями в программах переводческой памяти?
4. Как осуществляется оценка качества перевода при работе с программой переводческой памяти?
5. Какого типа тексты целесообразно переводить с использованием систем автоматизированного перевода?
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-6 (контролируемый индикатор достижения компетенции - ОПК-6.2)
Ответьте на контрольные вопросы:

1. Какова последовательности действий при работе в программе памяти переводов (на примере конкретного программного продукта)?
2. В чем заключается основная сложность при работе с системами автоматизированного перевода, на ваш взгляд?
3. В каком случае использование системам автоматизированного перевода является целесообразным, на ваш взгляд?
4. Каким образом функциональные характеристики исходного текста определяют возможность и целесообразность его перевода при помощи программ памяти переводов?
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-5 (контролируемый индикатор достижения компетенции - ОПК-5.3)
Ответьте на контрольные вопросы:

1. Какими электронными словарями Вы пользовались в процессе перевода?
2. Какие основные трудности возникли в процессе перевода в части работы с электронными словарями? Каким образом удалось их преодолеть?
3. Чем был обусловлен выбор справочных информационных систем?
4. Каким образом использовались в качестве источника информации современные базы данных (укажите, какие)?
5. Пользовались ли Вы поисковыми системами в процессе перевода? Какими? В каких случаях?
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-6 (контролируемый индикатор достижения компетенции - ОПК-6.3)
Ответьте на контрольные вопросы:

1. Опыт работы с какими программами переводческой памяти вы имеете? Сравните удобство работы в знакомых вам программах с точки зрения их функционала.
2. В чем, по-вашему, заключаются основные преимущества и недостатки работы с программами памяти переводов?
3. Опишите алгоритм переводческих действий при работе с программой переводческой памяти (на примере конкретного программного продукта).
4. Есть ли отличия алгоритма переводческих действий при работе с программой переводческой памяти и без нее при выполнении полного письменного перевода текста?
5. Каким образом осуществляется контроль качества текста перевода при работе в программе переводческой памяти?
